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ma 

(AL) Mig Erdély életkérdése, 11 yarország- 
gali unió, törvény által ugyan szentesive, söt gya- 
korlatba véve, de visszaállitása még fölté- 

4-kén. 

telezve van : nem lehet érdekesebb mozzanat vi- 
déki életünkben, mint ez iránt nyilvánuló nézetek 
mérlegelése; és nem léhet örvendetesebb, mint ha 
ezen Érdélyre csak üdvet hozó törvény, a nép meg- 
győzödésében és nyilvánuló akaratában mind mé- 
lyebb gyökeret ver, mert még irotb törvény nélkül is, 
törvény az, a melyea nép akaratának hű kinyomata. 
A magyar ajkuak egyértelmü jelszava az unió le- 
vén, figyelmünket tehát a környéki oláh nemzetiségü 
értelmesek véleménynyilvánulása és megalakulása 
veszi kiválólag igénybe, kiknél ujabb időben az 
unió lényegében, ha még nem is talált éppen küz- 
dő bajnokaira, de az eddiginél minden esétre ked- 
vezőbb birálóira s több elfogadási készségre. - In- 
kább formálitási kifogások azok, melyek mint vég- 
rehajtott tény, de nem lényege ellen nyilvánulnak, a 
„nihil de nobis sine nobist alkotmányos elv alapján, 
a mennyiben a román nemzet beleegyezése nélkül 
lön törvénynyé az unió. 

Nem czélunk az unió létrejöttét törvényes szem- 
pontból védelmezni, a felhozott formálitás-hiány el- 
lenében; ez irányban mindkét szempontból, a sajtó, 
különösen a „Kolozsvári Közlöny" és brassói „Ga- 
zettat eléggé kimeritették a mellette és ellene föl- 
hozható védveket, melyeknek további feszegetése 
talán csak keserüséget okozhatna. Merev jogi szem- 
pont helyett vegyük inkább a kérdésnek lényegét, 
mennyiben ajánlatos Erdélyre, és mennyiben elfo- 
gadható az itteni különböző nemzetiségek által az 

unió, és pedigyelőször alkotmányos szempontból. 
Ha egy rabszolgaságot megunt nép sikra lép, 

az alkotmányos szabadság azon főczél, mely felé 
Törekszik, mint visszanyert emberi 
legfőbb kúttorrására, mint azok létezésének egyedüli 
garantiájára, s ha már ezen czélt, mint közös tö- 
rekvésünket bevalljuk, ezt főleg a Magyarországgali 
unióval érhetjük el, miről egy visszapillantással a 
két országnak 1848-ig megkülönitve volt törvény- 
hozásából és alkotmányos életéből meggyözödhetünk. 

Gyakran hallhatni, hogy Magyarország egy-két 
évtizeddel is előbb áll Erdélynél s vajjon miért ? 
mert alkotmányos élete a nemzetben, s a kormány 
ellenében sokkal fejlettebb vala mint a miénk. Or- 
szággyülése, még népképviselet nélkül is hatalma- 
sabb öre vala az alkotmánynak, hogy sem azon oly 
sok csorbák ejtődhessenek mint miénken; s igy, az 
alkotmányon okozott sérelmek, mint gravamenek or- 
voslása, az ottani országgyülésnek kevesebb idejét 
vévén igénybe, szabadabban haladhatott a korral, s 
hozhatott törvényeket, melyek által a népnek nyelvkü- 
lönbség nélkül nemcsak terheit könnyebbité, hanem 
egyszersmind előkészité, visszanyerendő emberi jo- 
galnak felfogására, mig Erdélyhonunkban, a törvény- 
hozás az absolut kormányzási törekvések tusájában, a 
haladás teréről a gravamenek terére szoritva veszte- 
geté a legjobb erejét, drága idejét, s igy az 1848-ki 
események az erdélyi népben is a szabadságra ugyan 
fogékony lelket, de még teljes kiskoruságot talál- 
tak. S vajjon Erdélyben, is már az unió előtt, az 
1848-dik évben a nép előkészületlenségében legna- 
gyobb meglepetésére bekövetkezett urbér megszün- 
tetési és más jogait megadó törvényekért a nép 
áldása kit érjen, s ki érdemli azt inkább mint a 
magyarországi törvényhozás, mely oly nagylelküleg 
fogá fel a kor szellemét törvényjavaslataiban, mely 
oly hathatósan ajánlá azokat a Fölség szentesíitésére, 
mely által a nép nemcsak a feudalis terhektől me- 
nekült, de sőt § népképviselet által az alkotmányos 
jogokban részesitteték, s az erdélyi nép, mit Erdély- 
ben az unió előtt nélkülözött, csak a pesti ország- 
gyülésre küldött követei által részesült először a 
törvényhozásban, s csak az unió által érheté el a 
parlamentaris kormányt, mely nélkül holt betüvé vá- 
lik a törvény, ha végrehajtása felett a nemzet nem 
örködhetik felelős miniszteriuma által. 

Midőn Magyarországot a törvényhozási és par- 
lamenti életben oly eléhaladottnak találjuk az 1848-ik 

at élvezésenek 

évig terjedő idöszakban, midőn az 1848/, inneni 
szomoru időszakban is Magyarországot nem vetköz- 
tethették ki formájából annyira mnt Erdélyt, midőn 
az alkotmányos szabadságnak hajnal hasadtát ez 
időkben is leginkább Magyarorszásnak köszönhetjük, 

lehetetlen át nem látnunk, hogy Magyarország az 
alkotmányos szabadság bajnoka, hogy ma mátr tett- 
legesen ellenkezöre változott a brassói „Gazetta" 
folyó évi 54-dik számában idézet s állitólag a nép 
között élő azon traditió, hogy a népnek minden meg- 
terheltetése Magyarhonból szármozott volna, hogy 
Erdélyország és népe csak a Magyarországgali unió- 
ban nyerné meg tartósan alkotmányos szabadságát, 
s azáltal anyagi és szellemi haladésát, mig magára 
hagyatva a sors lapdája és a különböző nemzetisé- 

: gek és kásztok közötti folytonos surlódás martaléka 
: lenne. 

Ez értelemben sok román hizafi is elismeri, 
hogy Magyarország megadta az enbernek egyénnek 

egyéni jogait, de nem ama büvös pájos nemzetiségi 
jogokat, melyek nélkül pedig ninés és nem kell a 
szabadság; sokan vannak, kik inkibb alkotmányos 
jogukból, egyéni szabadságukból hagynának le, csak 
nemzetiségüket az elzárkozási rendszer, a régi kor 
privilegizált nemzetiség szerinti jegalval s ha le- 
hetne chinai falakkal körülvéve tudhatnák biztositva 
lenni. Ugy de valamint a kásztok és egyéni privi- 

legiumok kora lejárt, aként ezen nód szerinti nem- 
zetiségi biztositás is. Magyarország nem ismer ugyan 
privilegizált nemzetiségeket, mint Erdély közjoga 
ismert, melyről a halhatatlan Széclenyi azt mondá : 
hogy Erdély hét főbüne, a három nemzetiség és 
négy vallás privilegisatiója, de ismeri nemzetiségre 
való tekintet nélkül a jogegyenlőséget, ismeri a 

nemzetiségeknek el nem évülhető jogait, melyeknek 

magyar nagylelküségtől és eszélyességtől, hanem 
teljes joggal a népképviseleti törvényhozástól is 
várhatni, mely a nép — tehát egyszersmind a kü- 
lönböző nemzetiségeknek képviselője levén, akaratá- 
nak is hű kinyomata kell hogy legyen. 

Erdély Magyarországgal egyesülve, nemcsak az 

erdélyi magyar elem egyesült a magyar elemmel, 
hanem a román is igen magyarországi román, és a 
német (szász) a magyarországi német elemmel, s igy 
saját nemzetiségükkel is egyesülve, a tarkább nem- 
zetiségü, de szabad alkotmányos Magyarhonban, a 
nemzetiségek törvény általi biztositását, minden ha- 
zai nemzetiség alkotmányos uton, nemcsak jogosan 
remélhetné, de söt biztosabban fel is lelhetné. 

Igen, legyenek önök román és szász honfitár- 
saink meggyőződve, miszerint keblünkben mélyen 
bevésve áll az ország többi és önök nemzetiségei- 
nek respectalása, és azok elnyomása helyett, sokkal 
inkább ohajtjuk azok felvirágzását és legteljesebb 
egyetértését, hogysem azokért a hon, a szabadság, 
és saját nemzetünk érdekeit csak egy perczig is 
koczkáztatnók, — és legyenek egyszersmind meg- 
győzödve, hogy a nemzetiség felvirágzásának is egye- 
düli termőföldje az alkotmányos lét, és hogy csak 
ott nyerend valósulást a „nihil de nobis sine nobis 
elv, mind nemzetiség mind egyéni szabadság tekin- 
tetében, és hogy csak az unió által válhatnak a 
közös édes haza fiai nemzetiségre különböző, de ér- 
dekben egy erős és boldog néppé. 

Egyesülésünk tényétől el nem állhatunk, hogy 
felelős miniszterium általi parlamentaris kormányun- 
kat is visszanyerhessük. 

g) Közelebbről Szebenből egy levélt vettünk, mely a 
lapunk 107-dik számában közreadott szebeni levél irójának 
tollából foly, s a ,Kr, Zeit.4 e tárgybani vitáját utasitja 
rendre. A levél im igy hangzik : T. szerk. Kényszerülve va- 
gyok jelen soraimnak fölvételére ujolag is tisztelettel kérni, 
melyek által észrevételemet — ugy az én nov. 30-káróli rö- 
vid nyilatkozatomnak valódi czélja, mint az őn által tett 
megjegyzés, s végre a brassói hirlapnak ezen hónap 8-ról 
tett feleletére vonatkozólag megtenni sietek; — s 

Mindenek előtt arra nézve, – hogy lehetöleg az én - 
vagy talán a brassói hirlap forditójának hibájából, az irt 
nyilatkozatomnak éppen a szövegéből ezeu két szócska ma- 

biztositása az 1849-iki szegedi törvényezikkek és a 
lefolyt tanulságos évtized nfán ljkton remélhetöőleg is 
törvényezikk által is biztosittatnék, mit nem csak a 

radt ki ,éppen mosté, *) melyek lényeges horderejüek, 
a midön azok által ez kivánt felvilágosittatni : hogy a mi 
elégületlenségünk, a brassói közönség határozata irányában, 
nem annak tartalmára; hanem keletkezésének módjára, je- 
lesen a szembeötlőleg elkövetett sietésre — a telegrafi tudó- 
sitásra vonatkozik , — s a mit röviden szólva, ezen eljárás 
lélektani oldalának lehet venni; — ugyan is ezen sietése a 
dolognak, ha csakugyan annak valami jelentést tulajdonit- 
hatni, — akaratlanul is azon gyanitásra vezet : hogy az irt 
közönség határozata oda lenne intézve : mikép az egy Bécs- 
ben keletkezőben levő, s bizonyos körökben tudva lehető, 
legfelsőbb intézkedést hátráltasson vagy éppen megakadá- 
lyoztassan. 

Bármennyire bajos is valamely ténynek indokát fölfe- 
dezni, s bármennyire ki legyen is téve az ember azon ked- 
vetlen érzésnek, hogy netalán igazságtalanságot követ el; 
mégis szükségesnek találjuk az ártalmassá lehető alaptalan 
hireket, a lehető sietséggel megczáfolni. 

Egyik indoka fennirt nyilatkozatomnak az volt tehát . 
hogy azon vélemény, mely a brassói közönség határozatá- 
nak ezélja felöl keletkezett, (duorum pars magna fuit) ér 
vénytelenné tetessék, — ugyanez áll a legalább Szebe b 
bizonyosnak tartott más hirről is; miszerint a szász 0 el 
zetnek 1852-ki universitása visszaállittatni intéztetik. nem- 

Csak örömünkre szolgálhat tehát, hogy a brassói hir- 
lap sietett oda nyilatkozni, miszerint, Brassóban legalább, 
azon szerencsétlen universitásnak visszaállitasától nemcsak 
idegenkednek; de sőt határozottan ellene vagynak; — a mi 
egyáltalában rendszabályul szolgálhat! 

Ezen körülményben feneklik annak is indoka, miért 
tartottuk szükségesnek a kérdésben forgó felséghezi kére 
lem iránti észrevételünket egyenesen a „Kolozsvári Köz- 
löny'-be küldeni, azért tudniillik, hogy ezen az uton hama- 
rább és könnyebben czélunkhoz juthatni reméllettük; — ehez- 
képest a tisztelt szerkesztőség azon észrevételét nem oszt- 
juk, miszerint az odaküldésnek indoka a lett volna, hogy 
az a német hirlapok által felvétetlenül hagyatik — ugyan is**) 

Mi mind a brassói, mind a szebeni hirlap szerkesztőit 
oly független állásn egyéneknek ismerjük, kik saját meg- 
gyözödésök alapján müködnek, s ugyanazért ha politikai 
zeteik s meggyözödésök a miéinkkel nem öszhangz 
láspontunkhoz képest á 
mégis tiszteletbe: n a 

rkesztőség kö yeh 
z nemzet akaratának és nézete. 

lönye lenne. 
Azt és annyit, hogy honunkban - nemzetünkhez s alkotmá- 

nyos szabadságunkhozi ragaszkodás és szeretetben senki ál- 
tal magunkat felülmulatni nem hisszük; bátorkodunk a nél- 
kül kimondani, hogy ezáltal a brassói hirlap szerkesztői-se- 
gédnek kérdőjelek közbetevétére aikalmat nyujtani vélnénk, 
ehezképest biztositjuk a brassói hirlapbeli ellenünket, hogy 
mi is a szabadválasztáson alapuló nemzeti képviseletnek, 
mpdn lehető bizottmányi eljárás felett, elsőbbséget tulaido- 
nitunk. 

A köztünk és mások között létező különbség lényege 
abban áll, hogy mi tisztában vagyunk arranézve, mi a czé- 
lunk s mit akarunk ? — jobban mondva: melyik utat köves- 
sük a közjólét elérése végett? a midőn mások még mind 
nem birják elhatározni magukat, hogy a két pad közül me- 
lyikre kelljen ülni ? 

Hogy az előttünk nyitvaálló két út közül melyik ve- 
zethet kivánt sikerre ? az természetesen a jövendőnek mé- 
hében rejlik, azonban, ha az önbecsülés, a józan eszmélet 
és öntudat alapján akarunk választani, akkor a tizenegy évi 
tapasztalat és a korszellem ujjmutatását méltán vehetjük intő 
indokul a magunk elhatározása végett; ehezképest mi lelki- 
ismeretünk sérelme nélkül mindent elhárintani akarunk, a 
mi komoly visszavonásokba bonyolithatna , s elhatároztuk 
magunkat mindennek is ellentállani, ki ezen sokak által osz- 
tott véleményünk és nézeteink ellen müködnék, és semmi- 
kép nem kivánunk az ebhez hasonlitani, mely nyalja a süj- 
toló kezet; miben ellentinkről is feltesszük, hogy velünk tart. 
Bérekesztésül még csak egy rövid kérésem van önhez, 

tisztelt szerkesztő ur! Ne nevezzen engem a világ drága 
kincseért is tudományosan képzett főnek (celebritásnak), mi- 
vel éppen nem kivánom a brassói hirlap szerkesztői segé- 
deknek a bévallott régi divatu tekintélyek iránti hitét leg- 

kisebbé megrenditeni; s aztán nemcsak azoknál, de még 
nálam se találna az ily kitüntetés hitelre; nevezzen hát egy- 
szerüen : igazság és szabadság szeretö 

szász hazafinak. 
olgazság és szabadság szerető szász hazafit igy irt 

ön alá, és két rendbeli felszólalásával be is bizonyitá, hogy 
e nemes epithetont megérdemli. A szabadságot csak az igaz- 
ság utján érhetni el, az igazság pedig : a jog. Mi jogaink 
védelmében annyivalinkább számitunk mindig a szász értel- 
miségre, mert a mi jogunk romlásával az övék is összeom- 
lik és viszont. Szeretjük az igazságot! Jól van, mondjuk is 
ki azt. A „Kronst. Zeit. szépen okoskodik s tartja azon 
utasitást, melyet egy gyülekezetben vett, melynek határoza- 
tai gondosan titkolvák, de melynek mi mégis jegyzőkönyve 
mind a 11 pontját ismerjük. Honnan ismerjük ? kérdik. 
nem kérdés. 

*) Az ön leveléből nem maradott ki, ott van a ,K. K.* 107-dik 
számában. Szerk. 

**) Mi csak feltettük azt, s erre okunk volt egy ugyancsak Sze- 
benből s nagyon is illetékes kézből vett levél után. Szerk. 

s- MLapjainkból egyes számok is kaphatók s uj krajczárjával Stein J. könyvkereskedésében. 



A Maager ur elnöklete alatt Brassóban tartott érteke- 
zés jegyzőkönyve a mint emlitők 11 pontból áll, tán nem 
árt ismertetnünk ezeket azon szász rokoninkkal, kik a Maa- 
ger párton kivül állva, arról tán nem birnak tudomással. A 
jegyzőkönyv czime ez : 

„Besprechung Sáchsischer Nationsgenossen über die 
geeignetesten Mittel um die statsrechtliche Stellung der 
Sieb. Sachsen zu sichern. Am 11 novemb.! - Az 1-ső 
pont szerint alakittassék minden szász városban s jelenté- 
kenyebb helységben egy comité, mely a szász népet érde- 
keiről felvilágositsa, s mely szoros összeköttetésben álljon 
egy szebeni központi comitével, mely utóbbi levelezések s 
szűkségesetében az apróbb bizottmányokból behivandó fér- 
fiak tanácskozása alapján mozgassa a dolgokat. 2-dik pont: 
Főkérdés az, mit kell tennie a szász nemzetnek, hogy előbbi 
jogait megint birja s biztositsa ? mely alkalomból a német- 
ség biztositására nézve Erdélyben azt határozták, hogy a 
szász községek által petitionáljanak az uralkodóhoz , más- 
felől az erdélyi értekezletnél is arra törekedjenek, hogy a 
szászok jogai biztosittassanak. Tehát duplex via , pedig két 
forumon pert kezdeni nem szabad. A 3-dik pontban azon 
kérdés van feltéve, hogy viseljék magokat a szászok az er- 
délyi értekezleten, s e részben a jegyzőkönyv igy ir : „Mint- 
hogy ez értekezleten igen könnyen egy párt által azon tétel 
fog felállittatni, hogy a megszentesitett unio folytán egy erdélyi 
országgyülés lehetlenné vált, tehát az a kérdés : hogyan tartsuk 
magunkat az unio irányában? E részben azon kiegyezés történt, 
hogy minden túlvitt lépést kerüljünk, ugy arranézve, hogy előre 
mindjárt az unio ellen nyilatkozzunk, annak létrejövetele ellen 
szegezzük magunkat, mint arra nézve, hogy feltétlenül abba 
beléegyezzünk. Azon inditvány, hogy most mindjárt a köz- 
ségek által egy unioellenes ovakodás küldessék a bécsi kor- 
mányhoz — nem talált viszhangra! E pont szerint az unio 
kérdése nyilt kérdésnek hagyatik. A 4-dik pont az erdélyi 
országgyülés minő alaponi összegyüléséről szól, a mely rész- 
ben az érdekek képviselete mellett nyilatkoztak, jövőre néz- 
ve, (ad notam Styria) előre pedig az 1791-ki t.-czikk mel- 
lett. Az 5-dik pont szerint minden osztrák tartományra néz- 
ve kivánják a törvényhozás azon jogát, mit Erdélynek az 
1791-diki VII-dik t.-ezikk biztositott, s hogy azok is alkot- 
mányos alapra fektessenek , de a melyben kiváló tekintet 
legyen a városi polgár elemre (a kaszt önzés). A 6-dik 
ezikkben kivánják, hogy az államtanács döntő szavazattal 
birjon a közállam ügyeiben; és itt továbbá a personalis unio 
helyett a birodalmi unio, tehát ismét a gesammt monarchia 
vesszőparipájára ülnek az értekezők. A 7-dik czikk hazafi kö- 
telességül ismeri el, hogy mindenki a comiték többségének vé- 
leményét kövesse, melyet a szebeni central comite fog szám- 
bavenni. (Ez aztán az egyéni vélemény szabadsága) 8-dk 
pont. Az alakuló comiték a városokból küldjenek egy kö- 
vetet Brassóba Maagerhez, melyből a véglegesen alakulandó 
szebeni központi comité értesülhessen az alakult fiók bizott. 
mányokról. 9-dik pont. Szorgalmas felhasználása a bel- és 
külföldi sajtónak a végett, hogy a szász érdekek ott kép- 
viselve legyenek. (Az „A. A. Zeitung"-ban már el is kez- 
dék a küzdelmet). 10-dik pont. Megkeresése a szebeni com- 
munitásnak, hogy a szász alkotmány viszaállitása végett áll- 
jon a dolog élére s egy három négy tagu bizottmányt küld 
jen e czélból Bécsbe. (Meg is keresték) 11. Ezen nemzeti 
deputatiohoz a tizedkérdésekben csatlakozhatnék a főconsis- 

torium egy küldöttsége is. 

Im ezek azon pontok vázlatban, melyek Maager ur 

elnöklete alatt elhatároztattak, s mi csak azt nem foghatjuk 

fel, miért kellett e czélok végett comitékről s petitiókról 

gondolkozni? Miért kell az uralkodó felségtől kérni a szász 

alkotmány visszaállitását, midőn a szász alkotmány a ma- 

gyar alkotmánynak szorosan kiegészitő része, s azt e szerint 

ő felsége már visszaállitani igérte, kimondván a pragmatica 

sanctio jogának teljes érvényét? Miért kell a magyarok irá- 

nyában tartózkodóknak lenni, midőn mi nyiltan éppen az 

alkotmány teljes helyreállitását, következőleg a szász alkot- 

mánynak is teljes helyreállitását kivánjuk. Mi szükség, hogy 

a szászok érdekeit szintén hiven védni akaró országtól nem- 

zetileg külön szakadjanak, s a mit mi a törvény rendes utján 

a szász nemzettel egyetértve akarunk jogunk fegyverével 

kivivni, azért a szász nemzet mint kegyért, petitioval folya- 

modjék a trónhoz? Nem támadjuk meg a jegyzőkönyv esz- 

mtit, mi tiszteljük a véleményt és alkotmányosan szabad 

mozgásnak látjuk azt, ha a nemzetek értekezletre gyülnek 

össze, hányják vetik az eszméket, s magokat, nemzetiségö- 

ket az alaptörvények határain belől védeni kivánják: ám de 

az útat hibáztatjuk a melyen járni akarnak. Miért kérelmez- 

nek külön, mikor mi magyarok is szivesen aláirjuk, hogy 

a szász alkotmány alapjai szentül megtartassanak, a meny- 

nyiben azok az alkotmány sánczaiba szintén bévett román 

nemzetnek a fundus regiushozi természetessé vált jogait 

nem sértik és általában az 1848-diki egyéni jogosultságnak 

= vallás, nemzet és kasztkülönbség nélkül hátrányára 

nincsenek. És miért alakitanak külön titkos comitéket, mi- 

kor a szász székek mindjárt felállittatnak, s a mit Maager ur- 

nál titkon elmondottak, mind a 11 pontot elmondhatják 
nyil- 

ván a világ előtt, mely pontoknak elmélete egyébben nem 

alkotmányellenes, csakis a petitio és comité eszméjében , és 

abban, hogy a personalis unio helyett a real birodalmi unio 

mellett buzog. Mért folyamodik comiték utjáni petitiohoz ép- 

pen a szász nemzet, mely székeiben, universitásában és or- 

szággyülésen 'mint alkotmányos és szabad nemzet egyene- 

sen és szabadon nyilatkozhatik ? Hisz a szász nemzet állá- 

sának méltóságához képest az ily dolog valódi gyermekes- 

kedés, mely e nemzet politikai érettségével bizony nem áll 

öszhangzásban. Ezt igaz lelkünkre mondjuk. 

Ezen értekezlet következtében Maager ur megtalálta a 

szebeni communitást, hogy álljon ezen comité s comoedia élére. 

A szebeni község november 30-kán össze is ült, s a mint 

mi azonnal hiteles kézből értesitteténk, Maager ur inditvá- 

nyát elveté s a comité eszméjét törvénytelennek nyilvánitá; 

de csakugyan a petitio utját elfogadta, mely uton ő felsége 

kéressék meg, hogy az universitást állitsa vissza, és a mint 

levelezőnk értesitett, a communitás távirta gróf Rechberg ő 

excjához , hogy ügyeljen Erdély dolgára, s addig ne hatá- 

rozzanak, mig a szebeni község petitioja fel nem érkezik, 
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hogy Erdélyt addig ne rendezzék, mig az universitás hely- 
reállittatva nem nyila kozhatik. 

Ezen értesitésünket csakhamar követte a fennebbi le- 
vél irójának első nyilatkozata, melyet lapunk 107-dik szá 
mában közreadtunk , s melyet a tudtunkra jött helyzetből 
meritett és jogi szempontból elemző glossánkkal kisérénk. 

Im ez a kérdés egész titka. És mi hivatkozunk a szász 
nemzet értelmiségére, kinek van jogilag teljes igaza , ne- 
künk-e vagy a „Krolst. Zeitung"-nak ? 

Ne folyamodjél a szász nemzet nevében senki intelli- 
gitim utakhoz. A szász nemzetnek alkotmánya van, melyet 
mi székelyek és maigyarok az unio-eskünél fogva védel- 
mezni tartozunk, és bizonyosan hogyha bár Magyarország- 
gali unionk oly teljesen végre han hajtva, hogy mi azt az 
alkotmány teljes megsértése nélkül meg nem tagadhatjuk s 
meg sem is tagadjul, de bizonyosan a legelső pesti ország- 
gyülésen, éppen az 
jainak megállitásakor csatlakozni fogunk a szászoknak al- 

kikötéseikhez, s azon bizonyosan az 
ök beegyezésén kivü erőszakos változtatás nem fog történ- 

lricz Jánostól Székely TIatván 1559-diki krónikáját s Melius ni, s annak a köztörvényekkel nem ellenkező pontjai a szász 
székek képviselői tölbsége értelmében fognak örök alapul 
meghagyatni. 

KEönyvtárnoki jelentés a muzeum-egylet nagygyülésén. 
Tisztelt közgyülés ! Midön a t. latgen vggesüla köze 
lésnek abban legelső fölléptem alkalmával számot adandó 
vagyok, miként s mily eredménynyel munkálkodtam könyv- 
tárnoki tisztemben, melyhez ideiglenesen a régiség- és érem- 
tár örsége is lőn csatolva, erkölcsi köteleztetésemet érzem 
lerovandónak őszinte köszönetemet nyilvánitva azon m 

nemzeti intézetünk egyik tisztviselője, az ezt alapitó hont 
nemes czéljának valósitásához hivatalos kötelességeim telje 
sitésével közvetlentl járulni szerencsés lehetek. 

A mennyire mélyen érzem e bizodalom erkölcsi be- 
csét, melyre mint nazai történetirodalmunk mezején folyta- 
tott munkásságom buzditó elismerésére magamat büszkének 
vallom, éppen oly öszinte törekvéssel fogok igyekezni, hogy 
éltem feladatául ismert uj pályámon e bizodalmat folyvást 
megérdemelhessem és megtarthassam. 

Jól tudom, hogy félévinél alig több munkásságom ered- 
ménye az elémbe tüzött feladathoz, mely a könyv- s kéz- 
irat-régiség- és éremtárnak a közönség számára használható 
állapotba helyezése, föntartása és gyarapitása, csak a kez- 
det néhány első lepése, s mindenki előtt, ki magammal 
együtt e czélt minél elébb s minél tökéletesebben elértnek 
óhajtaná, a teendők tömegéhez képest kevésnek fog feltün- 
ni. De bizom a t. közgyülés méltányosságában, hogy tekiu- 
tetbe véve azon nehézségeket, melyek minden még csak 
alakulóban lévő intézet ügyeinek kezelésével összevannak 
kötve, tekintve az idő rövidségét , figyelembe véve , hogy 
időmet és erömet a kezdetben csaknem naponként s maig 
is folyvást tetemesen gyarapodó könyv-, régiség- és érem- 
tár kezelése között kellett fölosztanom s mintegy elforgá- 
csolnom a kimutatandó eredményről az adott viszonyok 
számbavételével fog bár szigoru, de igazságos itéletet horni 

Hivatalomba előbbi tanári pályám köteleztetései be- 
költözésemet az év elejére nem engedvén, csak május 1-én 
léphettem be, s az eközben helyettes igazgató Brassai Sá- 
muel és Mike Sándor volt kormányszéki levéltárnok ur gond- 
jai alatt állt könyv-, régiség- és éremtárt azonnal átvévén, 
azokat minél előbb rendezni és czélirányosan fölállitni igye- 
keztem. 

A könyvtárra nézve e munkával julius 15-dikéig, mi- 
korra az igazgató választmány az olvasószoba megnyitását 
határozta, elkészülvén azóta az olvasószoba az utasitás sze- 
rint , ünnepnapokat kivéve a kitüzött órákban naponként 
nyitva áll; azonban a még gyéren jelentkező s naponként 
3-4 személyre tehető látogatók olvasása eddig leginkább 
a külföldi tudományos folyóiratok és belföldi lapokra szo- 
ritkozott. Az alapszabályok értelmében az igazgató választ- 
mány beléegyeztével könyvek s kéziratok tudományos i 
dalmi munkássággal foglalkozó férfiaknak részint helyben, 
részint vidékre is voltak kikölcsönözve, s igy könyvtárunk- 
nak nemzeti irodalmunk emelésére irányzott hatása, mely 

kétségtelenül évről évre növekedendő s eredményeiben mind 
jelentékenyebb lesz, kezdetnek indult. 

Könyv- és kézirattárunk, melynek alapját a halhatat- 
lan emlékü gróf Kemény József több mint 5000 köteíre 
menő és különösen hazai történettudományunk s a régibb 

magyar irodalom tekintetében igen becses könyvtára és meg- 

becsülhetetlen kéziratgyüjteménye teszi, mely utóbbi ideig- 

lenesen e régi kormányszéki levéltárba mint teljesen biztos 

helyre van Mike Sándor levéltárnok ur gondviselése alá le 

199 adományozótól 11409 kötet- és füzetre gyarapodott. 

Ehez járult a legközelebbi napokban gróf Kemény Sámmnel 

több ezer kötetre menő , de az idő rövidsége miatt miég 

számba nem vehetett s föl nem állithatott gerendi könyvtára. 

E két emlitett könyvtáron kivül mind számra, mind t 

becsre nézve legnevezetesb adományok a kolozsvári kaszi- 

nónak több mint 1000, s a könyvszerző társulatnak több 

mint 400 kötetből álló könyvgyüjteménye, mely utóbbit kü- 

lönösen a könyvtárunkban gyengébben képviselt természet- 

tudományi legujabb külföldi munkák teszik becsessé, to- 

vábbá gróf Teleki Pálné, b. Wesselényi Farkas, gr. Lázár 

Miklós, b. Radák Istvánné, Goró Lajos, Szacsvai Zsigmond, 

b. Györfi Sámuel, Torma Károly, Werner László, Solymosi 

Károly és testvérei, Szentkirályi Gábor, Incze József, Kre 

mer Sámuel, Cseke Sándor és Szilágyi Lajos adományai, 

kik egyenként 100–600 kötetnyi némi részben ritkább és 

értékesebb, más részben egy vagy más szakban hézagot 

munkákkal gazdagitották könyvtárunkat. 

A számukra nézve kevés, de becsre száz meg száz 

kötetekkel felérő adományok közzül különösen kiemelendő 

b. Nopcsa Ferencz ajándéka, kinek a bármely könyvtár di- 

szére szolgáló „Paléographie universelle" czimű gyönyörü 

hasonmásokkal teljes nagybecsü munka négy kötetén kivül 

Thuróczi krónikájának 1488-diki ágostai kiadását igen szép 
példányban, a XV, század végén év nélkül nyomtatott Le- 

pótló 

gende Sánctorum Regni Hungarae-t, s egy kötet eredeti or- 

legnagyobb s val 

nio-eskünél fogva az egyesültség pont- 
Kolozsvártt 1552-ben nyomtatott igen ritka s bár közben 

; szerencsénk nyenni. 
tisztelő bizodaloméri , melynek köszönhetem , hogy mint e 

szággyülési végzeményeket közzönhetünk. Mint könyvtárunk 
an meghecsülhetetlen kincsét kell kiemel. 
ndor al ajándékozott kötetet, mely 2 
azad aső feléből való s a magyar ha- 

ezen egyetlen példányban létező ma- 
al magában, u. m. Székely István. 
valóban Krakkóban 1538-nál nem 

magyar naptárát, Dévai Mátyásna 
irodalomtörténetirónk által sem 

, mely hely y 
1530 után néhány évvel) 

meg, és Heltai G Kolozsvártt 1550. nyomtato 
dig teljesen isme len kinebb katekhismusát. Czecz 

több becses konyv közt Heltai kolozsvári 1574 diki 
iléjának hazánkban alig egy-két példányban fönnm 

jesen ép példányát; Dr, Ötvös Ágostontól ugyanannak ,a 
szegségnek és dobzódásnak veszedelmes voltáról" czimű 

nem azon Mike 
darab, a XVI-di 
zában eddig csak ezén 

később) nyomtatott e 
ép példányban eddig 
látott első magyar 
uélkül (valóban K 

itt-ott hiányos , de igy is igen becses munkájat; Kolcsej 
Kende Kamuttól ugyancsak Heltai 1575 ki krónikáját, Ba- 

Pétor 1578-diki, egykor Benkő József által birt és használt 
herbariumát; Forray Brunszwick Julia grófnötől a Forray- 
album diszpéldányál, Bartakovics Béla egri érsektől Theiner, 
Vetera Monumema historica Hungariam sacram illustrantia 

kötetét, b. Rindsmaulnétól Kazinczy Ferencz eredeti leve 
leinek egy kötetét s Horvát Dömétől Katona historia eriti- 
kájának diszes kötésü teljes példányát, Arndt József neve- 

egy chinai nyomtatott könyvet s Vida Károlytól a Bocs- 
és Klobusiczky családokat illető 92 darab oklevelet volt 

(Folytatjuk.) 

KÜLÖNFELEK. 
— Gr. Mikó Imre kormányszék elnöke ő nmlgánál, 

vallásfelekezetek elkezdették üdvözlő tisztelgéseiket. Leg- 

b unitus esperes Fekete János főötisz. ur jelent meg 

s
 

elé el 

Kkáplánjával, kit ő nmlga szokott szivélyességével fogadott, 
s törvényes kivánataik öszinte gyámolitását igérve egyszer 
mind fölkérte, hogy hitfeleit a leendő hazai kormár, v 
akaratja felől biztositsa. Dec. 17-iken a kegyesrendü atyák 
kar: tisztelgett fötiszt. Horváth Pius ur tolmácsolván a 
szeret örömét a legfelsőbb elhatározás felett, s Isten áldá- 

sát kérve a kormány elnök gróf ur nemes törekvéseire. Mir 
gróf ő nmga köszönetet nyilvánitván kivánta, hogy azon 
vallásos egyetértést, melyet az utóbbi évtized szenvedés 
még bensőbbé tettek, a földerülendő alkotmányosság n 
még szorosabbá tegye, lelkökre köté, hogy az ifjuság szivé- 

be az alkotmány szeretet és szabadság érzetét, s a törvé- 
nyes read szeretetét jókor becsepegtessék. Dec. 18-ikán az 
unitárius papi- és tanárikar tisztelgett főtisz. Székely Mó- 
zes hely. püspök ur vezérlete alatt. Dec. 19. Az ev. refor. 
tanári- és papikara fötiszt. Bodola Sámuel hely. püsr 
ur vezérlete alatt, örömüket fejezvén ki a felett, hogy 

dély oly kedvelt férfiára esett a legfelsőbb választás. A gr. 
nmga melegen emlité fel a magyar protestantismus utóbbi 

nagy résnzben alkotmányos és férfas magatartását, mely 
előlépése volt az alkotmány visszavivásának. Kérte bizalmu- 
kat, s kész segélyét igérve mindenben azon bizalmát fejez- 
te ki, hogy egyetértés által h zánk közös czélja bizonynyal 
elérve lesz. A mint halljuk a jövő hétfőn a városi hatóság 
s község képviselet üdvözlő tisztelkedésére van sor adva. 

—– B. Kemény Ferencz ur, az ujonnan kinevezett 
evrdélyi udvari kanczellár már letette Ő felsége kezeibe az 
esküt. 

— Folyó hó 19-ikén a kolozsvári központi biztonsági 
bizottság megalakult. 29 tagu választmány lőn szervezve, 
melyből rendesen három a tanácsháznál ül együtt, egy rend- 
őri és könyvvivő városi hivatalnok társaságában. Minden 
városnegyedbe 30 bizalmi férfi van kinevezve, kik az éji 
örjáratot vezetik. E vezetésben a választmány tagjai is részt 

nek. Kolozsvár szép magatartásához képest ez egész 
intézkedés ha nem is feleslegesnek, legalább időelőttinek 
látszik; ha azonban elgondoljnk a mostani időket el kell is- 
merni, hogy e rendszabály helyes, sőt ezen utczai béke 
biróságszerű intézményt éppen lehetne általánossá tenni, s 
alkalmazni idővel minden községben. 

— Bécsben, mint bizonyost beszélik, hogy Hübnei 
báró a külügyi tárczát átveendi Rechberg gróftól, és e vég 
re néhány nap mulva Velenczéből meg is fog érkezni. 

— Szabolcsmegye egykori köztiszteletü első alispánja 

s több országgyülésen követe : királyi tan. J ármy Imrt 
ugyane megye főispánjává neveztetett. 

— A ,Szépirodalmi Figyelőbenő olvassuk : ,Az ékei 

téve, a) alatt ide mellékelt kimutatás szerint nov. 1-sőjéig bolin Józsika Miklós három elég nagy kötetben a Ma 
gyarok östörtén elmét irta meg : kezdve a mesés ha 

gyomány első szürkületén, a hunok, avarok hóditásain ke 

Tesztül, a magyar honfoglalás befejeztéig. Nem szorosan töl 

ténetet irni, hanem mint előszóban irja, azon házagot akar 

ta áthidalni, mely a történelmiregény és maga 

ténet között van. Munkája tehát egyenesen a regény 

asó nagyközönségnek van felajánlva; e szempontból kél 

mind szándékát, mind művét felfogni, megitélni, méltány 

lani vagy kárhoztatni.4 Epedve várjuk nagy nevti irónk e 
uj művének olvashatását. 

A ,P. H.c irja : A ,D. A. Ztg.4 szerint a cse 
nemesek sérelmet terjesztettek föl legfelsőbb helyre, miél 
nem választatott kebelökből cseh helytartó. 

— A báni conferentia f. hó 10 kén tartott ülé 
sében olvasák fel Ő-felsége a király ő-kén kelt saját kéz 
iratu levelét , mely a horvátok minden kivánatainak meg 

adását tartalmazza. A dalmátokra rosz benyomást tett, a hor 

vát küldöttség kérelme Dalmácziának Horvátországgal! egye 

sitése végett, s Ő felségét kérve kérik, ne határozzon sem 

mit az összehivandó dalmát országgyülés kihallgatása s be 
léegyezése nélkül. 

— Esztergam, decz. 18. A hg primás ma 10 óra 

kor megnyitá az értekezletet; megnyitó beszédében nyoma 

tékkal emlité föl, hogy alapul az 1848 ki törvényeknek kel 

szolgálni. Báró Venkheim Béla azon inditványt tette: hivas 

sék össze minél hamarább az országgyülés, a melyre a kép 



viselők az 1848-diki törvény értelmében választandó
k. Gróf 

Dessewffy Emil pártolta az inditványt. A herczeg-pr
imás rö- 

vid vita után a határozatot az inditvány értelmében mondá 

ki. 2 órakor disz ebéd volt. (K.) , 

—= Czukorgyáregyesületi közgyülés. — Jövő 

vasárnap u. m. decz. 22.-dikén a társulatnak, igen fontos 

ügyében közgyülése lesz a tanácsház községi teremében; 

mire a részvényesek annyival sürgetőbben hivatnak meg, 

mivel a határozás jórészt e társulat összes vagyon
á- 

nak sorsáról leend. Nagyon fontos tehát, hogy e döntő 

lépésnél minél többen az érdekeltek közül képviselve legy
e- 

nek. - Kolozsvár, 1860., decz. 19-kén. A választmány. 
z - 

POLITIKAI HIREK. 
A szárd király, ki a szicziliai nép jó hangulatát 

nem tudja eléggé magasztalni, Settimo Ruggierot, a szi- 

cziliai honfiak Nestorát, tárczanélküli miniszterré nevezte 

ki, ő azonban e megtiszteltetést hajlott kora miatt nem 

fogadta el. A parliament követsége előtt, a mint a Diritto" 

utólagosan megemliti, a király a következő emlékezetes 

szavakat mondotta : Italiának nagy veszélyekkel kelle 

küszködni, mig abba a helyzetbe juthatott, a melyben most 

van, még azonban tetemes akadályok vannak hátra, me- 

lyeket mindazáltal az olaszok honszeretete és józan esze 

utjából el fog háritani. - Európa bámulja az olasz forra- 
dalmat, melyért Garibaldi kardja annyi szerencsével har- 
czolt. - A mi még hátra van, csakhamar meg fog tör- 

ténni, s Italia ismét a leghatalmasabb nemzet lesz a vilá- 

gon, hatalmasabb, mint valaha, minthogy a korszak hala- 

dása mellette szól. Italia függetlensége századok óta az 
olaszokra nézt a legfőbb czél, volt az én álmam, mióta 

élek, s most látjuk, hogy a függetlenségnek ellenszegülő 

fejedelmek és kormányok meg vannak semmisitve.Tudtam, 

hogy mily hibás kormányzás áll fenn a déli tartományok- 

ban, de a való még sokkal felülmulta várakozásomat. Az 
erőszak élén láttam a bünt. - A mint a követkamra kül- 
döttségének elnöke, Lanza, a királyhoz intézett beszédé- 

ben felhozta, hogy már most remélni lehet, hogy az ola- 
szok álma teljesedésbe megy, a király vidáman viszonzá 

„az már többé nem reménység, az most tiszta való."t És 
a mint Lanza ugy vélekedett, hogy ötven év alatt Italia 
nagy nemzet lesz, a király azt jegyzé meg, hogy arra 
nincs szükség oly nagy időközre. A turini levelező 
azt állitja, hogy a király ezen nyilatkozatai igazak, és 
hogy Lanza némileg nevetséges szerepet visel, azon kö- 
rülményből lehet megfejteni, hogy annak némileg merev 

és pedans modora van és hogy éppen nem népszerű ember. 
– Garibaldi nem egyezett abba, hogy már most 

Nápolyba menjen. Barátai, kik őt arra felszólitották, most : 
mart. 1-ére utalnak, mint a mely napon a volt dictator el- 

hagyja magányát s ővéi élén Olaszország független- 

ségeért ismét harczolni fog. 
— Milano, dec. 14. A mai „Perseveranza a kö- 

vetkező tudósitásokat hozza Turinból : A hadügyminisz- 

terium haza bocsátja az önkényteseket 1861 febr. 
végig; ha Italiának nem lenne rájok aztán szükségök, vég- 

leg elfognak bocsáttatni. Vict or Emanuel nehány napig 

még Nápolyban marad, hogy jelenléte által támogassa 

az uj rendet. Carignan herczeg csak az ország bekövet- 

kezett szervezése után veszi át a nápolyi helytartóságot. 
– Turin, dec. 13. Az „Opinione"t irja: A tegnap 

este Nápolyból érkezett sirgönyök azt a hirt hozzák, hogy 
a reactionarius párt uj felkelési kisérleteket tön Terra di 
Lavoro tartományban és az Abruzzokban, melyeket pápai 

területről támogattak volna. Azon hir, hogy magában 
Nápolyban kitorőfélben van a forradalom, nem valósul. 
A Gaeta előtti ostrommunkálatok javában folynak; a : 
bombázást nemsokára megkezdik. 

— Tempioból (Sardinia sziget) irják: Garibaldi 
teljes visszavonultságban él, krétás szigetén. Ö emlékira- 

tainak összeállitásával foglalkozik, s utóbbi hadjáratáról 

jelentést készit, melyhez a csataterveket és csapatfelálli- : 
tásokat sajátkezüleg rajzolja. E tekintetben bámulni lehet 
a dictatortábornok rendkivüli emlékezőtehetségét, a 
menynyiben az illető vidékek legkisebb árnyalatairól is 
élénk képet tud magának előállitani; minden ház, ösvény 
vagy fa fris emlékezetében van. Igy nemrég egy kis vi- : 
tája volt titkárjával a catalafimi ut mellett eső egyik 

kocsma fekvéséről , melynek közelében annak idején 

Garibaldi előörsei hadállást foglaltak el. A titkár erősitette, 
hogy azon ház a garibaldistáktól jobbra esett, a tábornok : 

tudni akarta, hogy balra. Nehány kölcsönös észrevétel 
után Garibaldi következőleg vetett véget a vitának : „De, 
kedves barátom, én tisztán emlékszem, hogy azon ház : 
előtt lovamról leszálltam, s közvetlenül, vagyis a nélkül, 

hogy ez utóbbit megkerültem volna, egyenesen a kapunak 
mentem. Már pedig lóról balfelől szokás lelépni, s igy a 
kocsmának balra kell esnie." A tábornok dolgozószobá- 
jában többi közt az adriai tenger és mellékeinek kitünő- 
leg rajzolt térképét láthatni, mely a legapróbb részletekre 
terjeszkedik ki. 

— A ,„Perseveranzat: — az Al-Dunán letartóztatott 
szárd hajókra vonatkozólag felemliti, hogy mint tudva van, 
most már a délolaszországi kereskedelmi hajók is a szárd 

obogót használják, nemkülönben azon járművek is, me-! 
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lyek idegen menekültektől vannak kibérelve. Igy tehát, 

Victor Emanuel kormánya a török tiltakozványt, mint nem 

reá szólót, tekintetbe sem veheti. 

Turinból irják: Pulszky ideérkezett s 

Cavourral és Nigrával sokáig értekezett. Ma Caprerára 

megy, hogy ott Garibaldival értekezzék, s a szükséges 

egyetértést a forradalom főnökei közt megalapitsa. 

— Párisban e hó 12-én minisztertanács tartatott, 

melyen hir szerint igen élénk viták folytak a fölött, fel 

kell-e a törvényhozó testületet oszlatni, vagy sem. Per- 

signy s eleinte a császár is, a mellett voltak, hogy igen, 

mert szerintők a régi pártok csak ily feltétel alatt készek 

közremüködni. Azonban a miniszterek többsége ezen 

rendszabály ellen nyilatkozott s végre abban állapodtak 

meg, hogy a törvényhozó test ezen ülése alatt, még 

együtt maradjon s csak annak bevégeztével oszlat- 

tassék fel. 

— Párisban tudni akarják, hogy a velenczei 

kérdés határozott alakot öltött, s hogy Napoleon Lajos 
a rambouilleti vadászatok alkalmával, melyek e napokban 

tartattak, Metternich herczeggel e tárgyban többször bi- 
zalmasan értekezett, minek következtében az utóbbi a 
magajkövetségi titkárát Bécsbe küldötte. 

— Páris, dec. 14. A mai „Moniteur"t szerint a 
császárnő a legjobb egészségben megérkezett. 

— Az itteni diplomatiai körökben beszélik, hogy a 
bécsi kabinet körjegyzéket szándékozik a hatalmakhoz 
intézni, melyben óvást teend az ellen, hogy a turini kor- 

mány a magyar emigratio főnökeinek megengedi, hogy 
Genuában előkészületeket tegyenek Ausztria megtáma- 

dására; egy más versio szerint már reclamált volna a 

bécsi udvar e rekintetben Turinban. 
- A ,„Moniteur6 közli az algiri főkormányzóság 

szervezésére vonatkozó rendeletet. Ez 18 czikket tartal- 
maz, melyek szerint a polgári és katonai hatalom a Mala- 

koffi herczeg kezeibe van letéve. Átalános a nézet, hogy 

ezen intézkedés azon előrelátott események folytán tör- 
tént, melyek tavaszkor felmerülhetnének és a franczia 

gyarmatokat megtámadással fenyegethetnék. 
- Páris, dec. 8. A „Dresd Journ."-nak irják: Minde- 

nekelőtt meg kell jegyeznem, hogy a magyar comité, mely 

magát lélekben már ideigl. (?) kormánynak tekinti, s mely- 
nek élén legelől Kossuth, azután Klapka, Pulszki. (Nem P. 
hanem gr. Teleki) állanak, terveivel mindinkább előáll. 

Pénzben nincs hiány. Montenegróval, melyet forradalmi 

terveik kiindulási pontjául tekintenek, gyakori egyenes 
összeköttetésben állnak. Mint határidő tartózkodás nélkül 

a jövő május hó emlittetik. Nekem, irja a levelező, a 

képzelt kormánytól már egy állitólagos rendeletet is mu- 

tattak. Továbbá Angolországban bronz emlékpénzek osz- 

tatnak ki, melyek egyik oldalán Kossuth képe látható 

magyar körirattal, a tulsó rész pedig Garibaldit a „halha- 

tatlant. tünteti föl. A franczia miniszterium e pénzek ve- 
retését Páriban eltiltá, mig másrészről a Lamoriciére-nek 

nyujtandó arany emlék-érem veretése is megtiltatott. 

–Páris, dec. 10. A lengyel emigratióban nagy 
mozgalom vehető észre; mindenki szeme Galicziára van 

függesetve; ,La Pologne devant I Europe" czim alatt 
nemsokára röpirat fog itt megjelenni. Az osztrák csa- 

patárt kelet felé, hasonló ár fogja követni orosz részről 

is. Legközelebb 12,000 ember nyomul a moldovai határra. 

Kuza herczegről, ki nagy cselszővő, mindenféle turveket 

föltesznek azon esetre, ha Istriában és Dalmacziában ese- 
ményekre kerül a dolog. 

— Az Alduna felől jelentékeny hirek érkeznek a 
Dunafejedelemségek és Piemont közötti szivélyes össze- 
tartásról, Igy például 10 oláh tiszt van Gaeta előtt, kik 
Párisban műveltettek s most a magyarokkal és piemonti- 
akkal pajtáskodnak. A kor jeléül tekinthetni, hogy meny- 
nyire kapós a Madival által kiadott „Pomponne marduis 
nevezetes viselt dolgai.. Ezen könyvben láthatók a di- 
plomatiának XIV. Lajos alatt elkövetett cselszövényei, 
valamint az is, hogy miképen használta ezen uralkodó 
Ausztria ellen a savoyai házat, mikép szitott alattomban 
Magyarországon nyugtalanságokat, sőt nyilván is támo- 
gatta azokat, végre, hogy mint iparkodott Angolországot 
elámitani a Rajna és a spanyol korona alatt volt Német- 
alföld ellen számitott tervei iránt. Franczia olvasóra 
nézve felettébb sok vonzerővel bir az, ha az 1860-diki 
„Idées napoléoniennes"-t már egy tizenhetedik század- 
beli külügyminiszternél feltalálhatja. Ama memoirok a 

közönséget kézzelfoghatólag meggyőznék arról, hogy 
Lajos Napoleon nem nagyravágyásból keresi a kalando- 
kat s szövetkezik a forradalommal: hanem egyszerüen 
Francziaország hagyományos politikáját, vagy uralkodó 
politikáját folytatja, s Francziaország dicsősége s nagy- 
sága érdekében megnyitja a versaillesi aranykort. 

–London, dek. 15. Biztos kutforrásból jelentik, 
hogy Bloonfields Loftus idehivatása, a velenczei 
kérdés fölötti tanácskozásokkal áll összeköttetésben. 
Aberdeen meghalt. 

—- A ,Timestt bécsi levelezője irja : „Ide tudósi- 

tások érkeztek, melyek szerint a dunafejedelemségekben 

egy nagy fegyverdepot képezése terveztetik; a szárd 

kormány részéről máris sok ágyu, fegyver és lőszer kül- 

detett a Sulina-torkolathoz.2"— Londonban legközelebb 

egy röpirat jelent meg, melyben „német egység és sza- 

badság" hirdettetik. A mű szerzője teljes rokonérzettel 

ismeri el Magyarország önkormányzat iránti törekvéseit, 

s Velenczének Olaszországgal egyesitése mellett is szót 

emel. De egyuttal megóvni szeretné a német érdekeket 

„a napoleoni s orosz nagyravágyás ellen.5 — A Reuter- 

féle irodának Pekingből oct. 13-ról táviratozzák, hogy 

miután Peking a szövetségeseknek megadta magát, most 

már a chinai meghatalmazottak, a szövetségesek minden 
követeléseibe beleegyeznek. 

— Emlitve volt, a felső-sziléziai porosz sereg- 

öszpontositási tervezeteknek, Magyarországban ellense- 

ges jelentőséget tulajdonitnak; a hivatalos „W. Ztg.66 

mint állitja, kétségtelenül hivatalos oldalról a következő 

nyilatkozatot veszi : „azon rendelet, mely az egyes köz- 

ségeknek, statistikai alapon nyugvó katonaállitási képes- 

ségéről kimutatást kivánt, tisztán csak időszaki kormány- 

zati tekintetből adatott ki, s oltani csapat-öszpontositás- 

ról szó sem lehet, következéskép minden e nemű követ- 

keztes is alaptalan.6 

- A ,D. A. Z.6t berlini levelezője irja : „Azon 
mozgalom, mely a dunaifejedelemségekben, Magyaror- 
szágban, s a déliszláv tartományokban részint folyamat- 
ban van, részint még nagyobb mérvben előkészittetik, - 
különösen Francziaország s Italia magatartása miatt, teljes 
figyelmünket vonják magukra. Francziaország s Italia 
ezen magatartása ama tartományok irányában, kétségte- 
lenné teszi, hogy szándékban van, ott nemsokára egy 
nagy csapást végrehajtani. E tekintetben közelebbi bizo- 
nyitékok éppen nem hiányzanak. Francziaország s Italia 

szoros összeköttetése az aldunai államokkal s az ottani 
előzményekkel, kétségtelennek látszik. Kuza fejedelem a 

szárd kormányt felkérte, hogy oláb tiszteket küldhessen 

Olaszországba, — részint katonai kiképzés czéljából, ré- 

szint a végett, hogy a két nemzet közt az annyira kivá- 

natos testvéresülés utját elenyegessék. Tudva van továbbá 

az is, hogy a franczia császár 12 franczia tisztet küldött 

a dunaifejedelemségekbe, hogy az ottani csapatokkal a 
hadtan szabályait pontosan betanitsák. Továbbá az is tény, 
még pedlig a legkétségtelenebb, hogy Olaszországból a 

Dardanellákon át, az Al-Dunához öt hajó küldetett meg- 
rakva fegyverekkel sat.56 

— Kuza fejedelem 30,000 főre szaporitja seregét. 
Különben neki, eddigi magatartásaért, orosz részről leg- 

közelebb igen komoly előterjesztések tétettek. 

Ujabbak. — A franczia kormánynak mint látszik 
elvégre még is sikerült, a syriai kérdésében sa- 
ját elnézése szerinti egyetértésre birni Angolorszá- 

got- Legalább különböző helyekről jelentik, hogy mind- 
két hatalom beleegyezett abba, hogy Syriának a fran- 
czia csapatok általi megszállatása még tovább is tartson. 

— A ,„Times" kemény szemrehányásokat tesz Na- 
poleonnak, hogy Délolaszország szomoru helyzetének 
ő az oka. Azonban, mint másfelől irják, Turinban nem 
sokat törőödnek a franczia kormány jelen magatartásán ; 
jól tudják, hogy Francziaország, mely még a keleti kér- 
désre nézt is igyekszik egyetérteni Angliával, Olaszor- 
szágot illetőleg a St. Jamesi kabinettel tökéletes öszhang- 
zásban van. A császár — irják Párisból — egy magas- 
állásu egyénnek azon biztositást adá, hogy az olasz 
egység még uj év előtt valósággal életbe 
lépend. 

—– Cavour gról egészsége annyira meg van 
gyengülve, hogy a politikai ügyek vezetésével nemsokára 
kénytelen lesz felhagyni. Ez mindenesetre nagy veszte- 
ség a szárd politikára nézve, mert habár minden utódjá- 
nak azon utakat kell is követnie az olasz kérdésben, mi- 
ket ő folytatott, de kevesen lesznek még is, kik hozzá 
fogható diplomatiai tehetséggnl birnának. Cavour gróf 
ezen magánéletbe visszalépő szándokával összefügg a 
szárd királynak Turinba minden órán várandó visszaté- 
rése, mielébb történik, mint Victor Emánuelnek szándo- 
kában lett volna. 

— A piemonti kormány uj kölcsönt szándékozik 
kötni; 250—300 millió frankról beszélnek. Már folynak 
szorgosan az alkudozások, hogy az olasz parliamentnek 
legott megnyilásakor eléje lehessen terjeszteni a megál- 
lapitott ajánlatokat. 

—- A szárd hajóknak a Dunán történt letartóztatását 
illetőleg a „Tr, Ztg." következőket ir : „a török hatósá- 
gok meglehetős későn teszik fölfedezéseiket, mert már 
rég ezelőtt hire járt, hogy Szárdiniából 50,000 fegyver 
csempésztetett a Dunafejedelemségekbe; a fegyverek 
részint pezsgős ládákban, részint kézmű csomagok alak- 
jában voltak elrejtve.66 

–Gaeta bombáztatása Napoleon császár kivána- 
tára, csakugyan félbeszakitva; de e hó 13. vagy 14-kén 



ismét meg kelle kezdődnie. E tárgyra vonatkozólag, rész- 
letesebb tudósitásaink a következőkbe foglalhatók össze: 
Vimercari gróf, Napoleon sajátkezű levelét hozta meg 
Victor Emanuelnek, ki miután abból megértette, 
hogy a franczia császár Ferencz királyt Gaeta átadására 
szólitotta fel s együtt értesitette, hogy ha ezt nem teszi, 
a franczia hajóraj visszahivatik: ekkép a piemonti 
ostromló sereg parancsnokai királyuktól odautasittattak, 
hogy miután Ferencz királynak meggondolási idő enged- 
tetik, tehát az ostrom bizonytalan időre felfüggesztendő. 
De miután Ferencz király, daczára Angol-, Franczia- 
és Oroszország egyhangu sürgetésére, semmi készülete- 
ket sem tett az elutazásra: ennélfogva az ostrom igen 
valószinüleg megujittatott, s a mennyiben annak sikeres 
folytatására már most minden intézkedés meg van téve, 
— tehát az erőd capitulátióját, vagy rohammal bevételét, 
még e hó folytán várhatni. Legalább, több meghihető 
részről ezt jelentik. 

- Kuza herczeg több kormány előterjesztésére 
fölhagyott szándékával Olaszországba román tiszteket 
küldeni. 

–Páris, dec. 14. Klapka tábornok Olaszországból 
Konstantinápolyba ntazik. 
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Állam-adósság. 
50/0-os nemzeti kölcsön 
50-os metalligues... 

50/-os magyarországi . 

50/)-os erdélyi 
Sorsjegyek. 

Trieszti db. 

Budai városközség db . 
Eszterházy 
Salm 
Pálffy . 
Clary 
St. Genois 
Windischgraátz 
Waldstein 
Keglevich 

Részvények. 
Nemzeti bank ex div.) . 
Hitelintézet 200 frt . . 
Alsó-ausztriai esc. bank 500 
Duna-gőzhajózási társulat 50 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
Budapesti lánczhid 500 ft pp. 

Éiszaki vasuut.. 

Földtehermentesítések. 

50/,-os bánsági, horvát és szláv . 

Dunagőzhajóz. társ. darabja . 

Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 

BÉCSI BÖORZE december 14-kén. 

pénzben áruban pénzben áruban 

100 frt. 76.80 77.-Ausztr. államvaspálya . 
100 frt 64- 6425 Nyugati vasut rály jsg 

Pardubitzi vasut . 110.75 1- 
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100 frt. 65.50 66.- Déli vaspálya 605/, (ex div.). 189.- 190- 
100 frt. 63.- 63.50) Károly Lajos vaspálya (ex div.) . 150— 150.50 

Graz-Koflachi - 107—- 
100 ft pp. 111.– 112.- N.-Szombati 1-ső kibocsátás . 20-z- 
100 fi pp. 95.-9550 N.-Szombati 2-ik kibocsátás . 60.-- 
40 ft a.é. 35.75 36.25 Váltók (devisek) 
40 ft pp. 93.-94.— Három hónapra. 
a9 pp. s e Amsterdam 100 boll. ft (86 ft 52 kr a é.) 3/ - 

pp. .50 37.—Augsburg 100 d. német ft (85 ft 901/, kr) 31/,,,120.25 
40 ft pp.. 3450 35 —Berlin 100 tallér (150 vt s z09 rg e0 
40 fi pp. 37.- 37.50]M. Frankfurt 100 d. nem. ft (85 fi 901/, kr)3, 120 95] 121 - 
20 fi pp.. 20.2s 20.75 Hamburg 100 márk-bankó ft 75 ft 85 kr)21/,,106.25 106.40 
20 ft pp 26.- 26.50 London 10 font sterling. (100 fi 231/, kr) 41/2 140 85 141- 
10 ft pp. 14.50 15.–Póris 100 frank (40 fi50 kr auszt, ért.) 31/, 55 90 ő6- 

Pénznemek. 
. 740.– 742–1 Korona. 19.355 7070 20 Császári arany ő 

frt . 553 - 554.- Reczés arany. s6 
0 fe pp. 396.– 398.- Napoleonsdor . 1424 

130.- 150.- Orosz imperiale ii5z- 
375.– 380 -EÉEzüst . 41-41./. 

11940.–1941.-A nemzeti kolcsön papir szelvényei. . –- 

NEM HIVATALOS, 
Cöatmemmvnzgemmnranaömöa 

1188) (2 3) 

tók, s ugyanezek vidékre 

újonan rendezett és nagyitott 

a legolcsóbban adatnak itt. 

enürnbergi divatáruk kereskedésébe megérkezett 
= KARÁCSONI s ÚJÉVI = 

AJÁMmDA HEmmm 
és 

GYERMEK-JÁTÉKOK, 
=melyek a legelső gyárakból vásároltatván, mind szép s jó mi- e 

nőségök mellett 
z c 

CS Dittmár R.-tól mindenféle lámpák gyári árban kapha- 
is pontosan elküldhetök. 
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TOUVM IVINVd 
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(1189) 

Az ifjuság számára 
közelebb ENGEL 

helyet betöltenek. 

s
s
.
.
.
.
 

é 

HMarácsomi ajámdékok. 

igen kedves ünnepi ajándokul ajánlhatók a leg- 

és MANDELLŐ pesti nyomdatulajdonosoknál 

díszes kiadásban megjelent: 

Olvasó könyvecske, 
FEKETE MIHÁLY-tól. 

nyoloz szinnyomatu és negyven kisebb képpel; ára 1 frt 60 kr.; 

Felnőttebb gyermekek számára pedig: 

Gyermek- és házimesék 
NAGY ISTVÁN-tól. 

2 kötet, diszes kötéssel. I. kötet 1 frt 25 kr. II. kötet 1 frt 10 kr. 

Mind a három kötetről a közönség és sajtó egyiránt méltá
nylólag nyilat- 

kozott, mint oly müűvekről, melyek ifjusági irodalmunkban igen jelentékeny 

Ezen értékes és diszesen kiállitott müűvek kaphatók: Engel és 

Mandello pesti nyomdatulajdonosoknál, valamint minden p
esti és vidéki 

könyvárusnál; Kolozsvártt: Stein János-nál. 
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(1-2) 
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(1186) a—3) 

Hladó sertésel. 

Bethlenben 50 darab sze- 
men hizott sertés van eladó. A 

venni szándékozó ott helyt tehet vásárt 
e hó végéig. 

i1167) (5-6) 
Sz. Somlyó városától 1/, órsi távolra, or- 

szágút mellett, Perecsen helységben, egy csi- 

nos lakó udvarház, jó nagy kiterjedésü telekkel, 

szükségelt gazdasági épületekkel ellálva, mint- 

egy 150 köblös legjobb minöségü és trágyás 
szántó, 50 szekér szénát termő réti s szénafül 

kaszálóval, mintegy 30 holdnyi dézmás, 600-1000 

vederig jó bort termő, legjobb állapotban lévö 

majorság szöllővel, 15 és 2?/, telek utáni kisebb ha- 

szonvételi joggal, több évre, kedvező feltételek 

mellett az 1861-ik év Mart. 1-től kiadandó. 

Értekezhetni személyesen, vagy bérmentve, 

levéllel helyben, Perecsenben Szenimarjay La- 

jossal. Utolsó posta Sz. Somlyó. 

(3) c1183) 

Tagositott birtok eladás. 
Közép-Szolnok megyében, moni helység 

határán, egy a nagy bányai orszsguttól 1 óra 

távolságra eső részben, a szamos terén fekvő 70 

holdnyi tagosított birtok, — egy helységbeli pusz- 

ja telek és három holdnyi erdő, igen jutányos 

áron örökösön eladó. Értekezhetni iránta hely- 

gooamengezsomgozsemgenmsemgoz yozmeo gozmemgazmsmge m i gd 

tö3) 
e ey e y é 

sa 
e s 

a 
k 

mévmajgi 
ess 

, 
ajándokul a magyar, franczia és német irodalom 
újabb termékeiből képes és díszkiadásu más müvekkel, mind 

clsa az ifjuság mind az érettebb korunak számára ellátott könyvke- enn ézé ne 
reskedését a t. cz. közönség figyelmébe ajánlja 

STEINJÁNOS. 
g g 

5 DS- Ugyanott előfizethetni bel- és külföldi ujság- és 

divatlapokra, folyóiratokra. 

sogyosmecgozmegysamemgozsogoezmsmgeamenezmezge me- 

(1-2) (1185) 

Előfzetési fölhivas 

Szegedi IHNírade 
1881-dik évi folyamára. 

Lapunk eddigi irányát követve jövő évben is mint eddig hetenként kétszer fog egjelenni. 
Munkatársaink lesznek a jog, az igazság, a becsületesség, a nemzetiség és hazafiság. 
Hogy a lap hazafias fő adatának megfelelhessen, az eddiginél nagyobb pártolásra van szük- 

sége, melyet a haza s az alföld lelkes közönsége nem fog megtagadni tőle. 
Előfizetési dij postai szétküldessel egész évre 8 frt, -félévre 4 frt, — évnegyedre 

2 frt osztrák ért. 
Gyüjtőknek tiz előfizető után egy tiszteletpéldánynyal kedveskedünk. 
Az előfizetési pénzek a kiadó tulajdonos Burger Zsigmond könyvkereskedéséhez 

bérmentve küldendők. 
Szeged, tél-előben 1860. 

A ,Szegedi Hiradó" szerkesztősége. 
(5–5) (1165 

sSAPÓ 
nürnbergi és divat-áru kereskedésében 
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a legkülönbözöbb e 

KARÁCSONYI ÉS UJÉVI AJÁNDÉK-CZIKKEK, = 
nagy választékban 

2 GYERMENi-J ÁTEN OM 
határozott de most is elismert olcsó áron 

Maphatók. 

: 

beli jegyző Bertalan András és kolozsvári Filep 

Sámuel b, kir.ly utczai szállásán 41. sz. alatt. 
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az nV. REF. FÖTANODA KÖNYVNTOMDÁJA. (Melat fadomutena 74 ms) 

Melléklet: Megrendelési iv az „Erdélyi fejedelme 4 arozképcsarnokára 


